
Ци Жун Юэ спросила в ответ:

- Кто этот монах? Кто такой Будда? Не помню, чтобы в вашей семье Ци, кроме призраков и
демонов, были монахи и Будды. После того как я не смогла ясно разглядеть лицо дьявола,
оказалось, что монахи и Будды прячутся, хе-хе…

Ци Жун Сюэ была достаточно подавлена, но не могла опровергнуть это. Теперь Ци Жун Юэ
перед ней - Великий Будда. Она права во всем, что говорит. Пока она может вернуться с ней в
дом и примирить с семьей Ци, она готова на всё.

- Сестра, это была наша вина в прошлом, разве взрослые не должны быть великодушны…

Ци Жун Юэ прервала ее:

- Я не взрослая, я слабая, нуждающаяся в защите женщина, у меня крысиная утроба и куриные
кишки [1]. Я чётко помню всё из прошлого, мне не нужно напоминать об этом. У меня есть
более важные дела, и я не хочу тратить на тебя время. - После паузы она продолжила: -
Возвращайся и скажи Ци Юнчуню, что ему и всем вам, членам семьи Ци, лучше не появляться
передо мной снова, иначе его будет ждать не просто понижение в должности. Я лишу его
места в столице, а если понадобится, сделаю ещё что-нибудь похуже.

[1] обр. о человеке в знач.: ограниченный, мелкий, мелочный, расчетливый.

Хм, теперь вы хотите положиться на меня, чтобы процветать? Они считают Ци Жун Юэ
размазнёй, с которой можно обращаться, как пожелаешь?

Когда ей была необходима поддержка родных, их никогда не было рядом. Когда она попала в
беду, они насмехались над ней и были готовы начать бросать камни на упавшего в колодец [2].
Теперь же, когда она может принести пользу, они беззастенчиво решили устроить
воссоединение семьи. Ну, разве не нелепо?

[2] обр. в знач.: добить, бить лежачего.

Ци Жун Юэ потащила Шифу прочь, а Ци Жун Сюэ долго не могла прийти в себя. Оказалось,
что понижение в должности ее отца дело её рук… Тогда то, что она только что сказала, очень
вероятно, было правдой. Если она действительно заставит их семью Ци потерять точку опоры в
столице, куда они смогут податься? Вернутся в Пэнчэн? Или в Уюань?

Ци Жун Сюэ торопливо покачала головой: «Нет, нет, я должна вернуться и рассказать обо всём
отцу».

***



Вечером Чжэн Чжунвэнь проводил Ди У обратно в поместье господина Вана.

Дина весь день ждала брата и, увидев, что он вернулся, торопливо поприветствовала его:

- Ди У, как дела?

Ди У выглядел взволнованным, несколько раз кивнув Дине:

- Сестра, я прошел, я действительно прошел. Генерал Фу Ху сказал, что я талантлив, и
позволил мне остаться в лагере, чтобы набраться опыта. В будущем меня ждут большие
перспективы.

Дина была очень рада это слышать и снова и снова благодарила Чжэн Чжунвэня.

Чжэн Чжунвэнь махнул рукой, взглянул на внутренний двор и спросил:

- Жун Юэ все еще там?

Дина покачала головой:

- Принцесса вернулась во дворец после полудня.

Чжэн Чжунвэнь кивнул:

- Передай от меня Шифу, я приду к ней в другой день, когда у меня будет время. Пусть
хорошенько отдохнёт.

Дина опустила глаза, сказав: «хорошо», - не глядя на Чжэн Чжунвэня и намеренно держась от
него на расстоянии.

Такое отношение заставило Чжунвэня почувствовать некоторое облегчение. В конце концов,
Дина помогла им, и он не хотел портить их отношения. Видя ее воодушевление из-за новостей,
на его лице появилась слабая улыбка, и он с теплотой сказал:

- Вы трое, брат и сестры, просто поживите пока здесь. В скором времени я пошлю кого-нибудь
найти другой подходящий дом, который будет подарком для Ди У в честь вступления в
должность. Сможете ли вы закрепиться в Цзинду в будущем, будет зависеть от ваших
собственных способностей.

Ди У был очень рад это слышать и горячо поблагодарил Чжэн Чжунвэня. Неважно, каким бы
хорошим и роскошным ни был этот особняк, он был чужим. Если у них будет свой собственный



дом, это будет лучше всего.

Когда Чжэн Чжунвэнь ушел, Ди У вздохнул:

- Брат Чжунвэнь - лучший человек, которого я когда-либо встречал, как жаль…

http://tl.rulate.ru/book/30110/2043459


